
Job
Chapter 42

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיַּ֖עַן1
na–alijibu

אִיּ֥וֹב
Ayubu
H0347

אֶת־
[at]
H0853

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
na–akasema
H0559

Ndipo Ayubu akamjibu Bwana:

]ידעת[2
[unajua]
H3045

)יָדַ֭עְתִּי(
ninajua
H3045

כִּי־
kwamba

ל כֹ֣
yote
H3605

תּוּכָל֑
unaweza
H3201

וְלאֹ־
na–si
H3808

יִבָּצֵ֖ר
inazuiliwa
H1219

מִמְּךָ֣
kutoka–kwako

ה׃ מְזִמָּֽ
kusudi
H4209

“Ninajua ya kuwa unaweza kufanya mambo yote, wala hakuna mpango wako unaoweza kuzuilika.

י3 מִ֤
ni–nani
H4310

ה  ׀זֶ֨
huyu
H2088

ים מַעְלִ֥
anayeficha
H5956

ה עֵצָ֗
shauri
H6098

י לִ֫ בְּֽ
bila
H1097

עַת דָ֥
ujuzi
H1847

לָכֵן֣
kwa–hiyo

הִגַּ֭דְתִּי
nimesema
H5046

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

ין אָבִ֑
nilifahamu
H0995

נִפְלָא֥וֹת
maajabu
H6381

נִּי מֶּ֗ מִ֝
zaidi–yangu

א ֹ֣ וְל
na–si
H3808

ע׃ אֵדָֽ
ninajua
H3045

Uliuliza, ‘Ni nani huyu afichaye mashauri yangu bila maarifa?’ Hakika nilisema juu ya mambo niliyokuwa 
siyaelewi, mambo ya ajabu mno kwangu mimi kuyajua.

ע־4 ׁמַֽ שְֽ
sikiliza
H8085

נָא֭
tafadhali
H4994

י וְאָנֹכִ֣
na–mimi
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
nitasema
H1696

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
nitakuuliza
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
na–unifundishe
H3045

“Ulisema, ‘Sikiliza sasa, nami nitanena; nitakuuliza swali, nawe yakupasa kunijibu.’

ׁמַע־5 לְשֵֽ
kwa–kusikia

זֶן אֹ֥
kwa–sikio
H0241

יךָ שְׁמַעְתִּ֑
nilikusikiliza
H8085

ה וְעַ֝תָּ֗
na–sasa
H6258

עֵינִ֥י
jicho–langu

תְךָ׃ רָאָֽ
limekuona
H7200

Masikio yangu yalikuwa yamesikia habari zako, lakini sasa macho yangu yamekuona.

עַל־6
kwa–hiyo

כֵּ֭ן
kwa–hiyo

אֶמְאַס֣
ninajikataa

וְנִחַמְ֑תִּי
na–ninatubu
H5162

עַל־
juu–ya

עָפָ֥ר
mavumbi
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
na–majivu
H0665

פ
[p]

Kwa hiyo najidharau mwenyewe, na kutubu katika mavumbi na majivu.”

י7 וַיְהִ֗
na–ikawa
H1961

ר אַחַ֨
baada–ya

ר דִּבֶּ֧
kusema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
[at]
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
maneno
H1697

לֶּה הָאֵ֖
haya
H0428

אֶל־
kwa
H0413

אִיּ֑וֹב
Ayubu
H0347

אמֶר וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa
H0413

אֱלִיפַז֣
Elifazi
H0464

י ימָנִ֗ הַתֵּֽ
Mtemani
H8489

ה חָרָ֨
imewaka
H2734

י אַפִּ֤
hasira–yangu
H0639

בְךָ֙
kwako

וּבִשְׁנֵי֣
na–kwa–wawili
H8147

יךָ רֵעֶ֔
marafiki–zako
H7453

י כִּ֠
kwa–sababu

א ֹ֣ ל
si
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
mlisema
H1696

אֵלַי֛
kwangu
H0413

נְכוֹנָה֖
kwa–usahihi

י כְּעַבְדִּ֥
kama–mtumishi–wangu
H5650

אִיּֽוֹב׃
Ayubu
H0347

Baada ya Bwana kusema mambo haya yote na Ayubu, akamwambia Elifazi Mtemani, “Nina hasira juu yako na juu 
ya rafiki zako wawili, kwa sababu hamkusema yaliyo sawa kwa habari yangu, kama alivyosema mtumishi wangu 
Ayubu.
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ה8 וְעַתָּ֡
na–sasa
H6258

קְחֽוּ־
chukueni
H3947

לָכֶם֣
kwenu

ה־ שִׁבְעָֽ
saba
H7651

פָרִים֩
mafahali
H6499

ה וְשִׁבְעָ֨
na–saba
H7651

ים אֵילִ֜
kondoo–dume

׀וּלְכ֣וּ 
na–nendeni
H3212

אֶל־
kwa
H0413

י עַבְדִּ֣
mtumishi–wangu
H5650

אִיּ֗וֹב
Ayubu
H0347

וְהַעֲלִיתֶ֤ם
na–mtolee
H5927

עוֹלָה֙
sadaka–ya–kuteketezwa

ם עַדְכֶ֔ בַּֽ
kwa–ajili–yenu
H1157

וְאִיּ֣וֹב
na–Ayubu
H0347

י עַבְדִּ֔
mtumishi–wangu
H5650

ל יִתְפַּלֵּ֖
atasali
H6419

עֲלֵיכֶם֑
kwa–ajili–yenu

י כִּ֧
kwa–maana

אִם־
kwa–hakika

פָּנָי֣ו
uso–wake
H6440

א אֶשָּׂ֗
nitakubali
H5375

י לְבִלְתִּ֞
nisije
H1115

עֲשׂ֤וֹת
nikafanya

עִמָּכֶם֙
kwenu

ה נְבָלָ֔
upumbavu
H5039

י כִּ֠
kwa–sababu

א ֹ֣ ל
si
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
mlisema
H1696

אֵלַי֛
kwangu
H0413

נְכוֹנָה֖
kwa–usahihi

י כְּעַבְדִּ֥
kama–mtumishi–wangu
H5650

אִיּֽוֹב׃
Ayubu
H0347

Basi sasa chukueni mafahali saba na kondoo dume saba mkamwendee mtumishi wangu Ayubu nanyi mkatoe 
sadaka za kuteketezwa kwa ajili yenu wenyewe. Mtumishi wangu Ayubu ataomba kwa ajili yenu, nami 
nitayakubali maombi yake ili nisiwatendee sawasawa na upumbavu wenu. Ninyi hamkusema yaliyo sawa kwa 
habari yangu, kama alivyosema mtumishi wangu Ayubu.”

9֩ וַיֵּלְכוּ
na–wakaenda
H3212

ז אֱלִיפַ֨
Elifazi
H0464

י ימָנִ֜ הַתֵּֽ
Mtemani
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
na–Bildadi
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
Mshuhi
H7747

צֹפַר֙
Sofari
H6691

י עֲמָתִ֔ הַנַּ֣
Mnaamathi
H5284

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
na–wakafanya

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
kwao
H0413

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א וַיִּשָּׂ֥
na–alikubali
H5375

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶת־
[at]
H0853

פְּנֵי֥
uso
H6440

אִיּֽוֹב׃
wa–Ayubu
H0347

Kwa hiyo Elifazi Mtemani, Bildadi Mshuhi, na Sofari Mnaamathi wakafanya kama Bwana alivyowaambia; naye 
Bwana akayakubali maombi ya Ayubu.

וַֽיהוָ֗ה10
na–Yahwe
H3068

שָׁב֚
alirejesha
H7725

אֶת־
[at]
H0853

]שבית[
[utumwa]
H7622

)שְׁב֣וּת(
hali
H7622

אִיּ֔וֹב
ya–Ayubu
H0347

לְל֖וֹ תְפַּֽ בְּהִֽ
alipowaombea
H6419

בְּעַד֣
kwa–ajili–ya
H1157

רֵעֵה֑וּ
marafiki–zake
H7453

וַיֹּ֧סֶף
na–aliongeza
H3254

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶת־
[at]
H0853

כָּל־
yote
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לְאִיּ֖וֹב
kwa–Ayubu
H0347

לְמִשְׁנֶֽה׃
mara–mbili
H4932

Baada ya Ayubu kuwaombea rafiki zake, Bwana akamwondoa kwenye uteka, akamfanikisha tena naye akampa 
mara mbili ya vile alivyokuwa navyo hapo mwanzoni.
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או11ּ וַיָּבֹ֣
na–wakaja
H0935

לָיו אֵ֠
kwake
H0413

כָּל־
wote
H3605

יו אֶחָ֨
ndugu–zake
H0251

וְכָל־
na–wote
H3605

]אחיתיו[
[dada–zake]
H0269

יו( )אַחְיוֹתָ֜
dada–zake
H0269

וְכָל־
na–wote
H3605

יֹדְעָי֣ו
waliomjua
H3045

ים לְפָנִ֗
zamani
H6440

וַיֹּאכְל֨וּ
na–wakala
H0398

עִמּ֣וֹ
pamoja–naye

֮ לֶחֶם
chakula
H3899

֒ בְּבֵיתוֹ
nyumbani–mwake

וַיָּנֻד֤וּ
na–walimhurumia
H5110

לוֹ֙
yeye

וַיְנַחֲמ֣וּ
na–walimfariji
H5162

אֹת֔וֹ
yeye
H0853

עַל֚
kwa–sababu–ya

כָּל־
yote
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
mabaya

אֲשֶׁר־
ambayo

יא הֵבִ֥
alileta
H0935

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

עָלָי֑ו
juu–yake

וַיִּתְּנוּ־
na–walimpa
H5414

ל֗וֹ
yeye

אִי֚שׁ
kila–mmoja
H0376

קְשִׂיטָה֣
kipande–cha–fedha
H7192

ת אֶחָ֔
kimoja
H0259

ישׁ וְאִ֕
na–kila–mmoja
H0376

נֶזֶ֥ם
pete–ya
H5141

זָהָ֖ב
dhahabu
H2091

ד׃ אֶחָֽ
moja
H0259

ס
[s]

Ndipo ndugu zake wote waume kwa wake na kila mtu aliyemfahamu mwanzoni, wakaja wakala pamoja naye 
katika nyumba yake. Wakamfariji na kumtuliza moyo juu ya taabu yote Bwana aliyoileta juu yake, nao kila mmoja 
akampa kipande cha fedha na pete ya dhahabu.

וַֽיהוָ֗ה12
na–Yahwe
H3068

בֵּרַ֛ךְ
alibariki
H1288

אֶת־
[at]
H0853

ית אַחֲרִ֥
mwisho
H0319

אִיּ֖וֹב
wa–Ayubu
H0347

מֵרֵאשִׁת֑וֹ
kuliko–mwanzo–wake
H7225

יְהִי־ וַֽ
na–alikuwa–na
H1961

ל֡וֹ
yeye

אַרְבָּעָה֩
kumi–na
H0702

ר עָשָׂ֨
nne
H6240

לֶף אֶ֜
elfu
H0505

אן ֹ֗ צ
kondoo
H6629

שֶׁת וְשֵׁ֤
na–sita
H8337

אֲלָפִים֙
elfu
H0505

ים גְּמַלִּ֔
ngamia
H1581

לֶף־ וְאֶֽ
na–elfu
H0505

מֶד צֶ֥
jozi
H6776

ר בָּקָ֖
ng'ombe
H1241

לֶף וְאֶ֥
na–elfu
H0505

אֲתוֹנֽוֹת׃
punda–jike
H0860

Bwana akaibariki sehemu ya mwisho ya maisha ya Ayubu kuliko ile ya kwanza. Alikuwa na kondoo elfu kumi na 
nne, ngamia elfu sita, jozi za mafahali elfu moja, na punda wa kike elfu moja.

יְהִי־13 וַֽ
na–alikuwa–na
H1961

ל֛וֹ
yeye

שִׁבְעָ֥נָה
saba
H7658

בָנִ֖ים
wana

וְשָׁל֥וֹשׁ
na–tatu
H7969

בָּנֽוֹת׃
mabinti
H1323

Tena alikuwa na wana saba na binti watatu.

א14 וַיִּקְרָ֤
na–aliita
H7121

שֵׁם־
jina–la
H8034

אַחַת֙ הָֽ
wa–kwanza
H0259

ה יְמִימָ֔
Yemima
H3224

ם וְשֵׁ֥
na–jina
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
la–wa–pili
H8145

קְצִיעָה֑
Kezia
H7103

ם וְשֵׁ֥
na–jina
H8034

ית הַשְּׁלִישִׁ֖
la–wa–tatu
H7992

רֶן קֶ֥
Keren-Hapuki
H7163

הַפּֽוּךְ׃
[kiungo-cha-urembo]
H7163

Binti wa kwanza aliitwa Yemima, wa pili Kesia na wa tatu Keren-Hapuki.

א15 ֹ֨ וְל
na–hawakupatikana
H3808

א נִמְצָ֜
waliopatikana
H4672

ים נָשִׁ֥
wanawake
H0802

יָפ֛וֹת
wazuri
H3303

כִּבְנ֥וֹת
kama–mabinti
H1323

אִיּ֖וֹב
wa–Ayubu
H0347

בְּכָל־
katika–yote
H3605

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ן וַיִּתֵּ֨
na–aliwapa
H5414

לָהֶ֧ם
wao
H1992

אֲבִיהֶ֛ם
baba–yao
H0001

נַחֲלָ֖ה
urithi
H5159

בְּת֥וֹךְ
kati–ya
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
ndugu–zao
H0251

ס
[s]
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Hapakuwepo mahali popote katika nchi ile yote palipopatikana wanawake wazuri kama binti za Ayubu; naye 
baba yao akawapa urithi pamoja na ndugu zao.

י16 וַיְחִ֤
na–aliishi
H2421

אִיּוֹב֙
Ayubu
H0347

חֲרֵי־ אַֽ
baada–ya

את ֹ֔ ז
hii
H2063

מֵאָ֥ה
mia–moja
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֖
na–arobaini
H0705

שָׁנָה֑
miaka
H8141

]וירא[
[na–aliona]
H7200

ה( )וַיִּרְאֶ֗
na–aliona
H7200

אֶת־
[at]
H0853

֙ בָּנָיו
watoto–wake

וְאֶת־
na
H0853

בְּנֵי֣
watoto

יו בָנָ֔
wa–watoto–wake

אַרְבָּעָ֖ה
nne
H0702

דֹּרֽוֹת׃
vizazi
H1755

Baada ya hili Ayubu akaishi miaka 140; akawaona wanawe na wana wa wanawe hata kizazi cha nne.

וַיָּ֣מָת17
na–akafa
H4191

אִיּ֔וֹב
Ayubu
H0347

ן זָקֵ֖
mzee
H2205

ע וּשְׂבַ֥
na–ameshiba
H7649

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

Hivyo Ayubu akafa, akiwa mzee aliyekuwa ameshiba siku.
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